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Saint Joseph Catholic Church / Iglesia Católica San José  

MASS SCHEDULE  

HORARIO DE MISA  

Weekday / Dias de semana 

Martes 7:00 p.m.  Misa  

Jueves 7:00 p.m. Misa  

Saturday / Sabado 

Saturday 5:00 p.m. Mass   

Sunday / Domingo 

8:30 a.m. Misa  

10:30 a.m. Mass  

12:00 p.m. Misa 

5:00 p.m. Misa 

CHURCH  LOCATION 

DIRECCION DE LA  IGLESIA 

 Church / Iglesia  

1723 S 17th  St  

Omaha, NE 68108 

 

OFFICE HOURS  

HORARIO DE OFICINA  

Tuesday -Friday/Martes-Viernes  

   09:00am - 12:00 pm 

   01:00pm - 05:00pm 

CLOSED ON MONDAYS 

CERRADO LOS LUNES 

     CONFESSIONS          CONFESIONES  
  Saturday & Sunday                                         Jueves 6:00 pm  
        4:00 p.m.                                                    Sabado y Domingo 4:00 pm.   

March 24th, 2023 - 24 de Marzo, 2024 



OUR SUNDAY GOAL IS $           9,000.00    

5:00 p.m. Mass $ 224.00 

8:30 a.m. Misa  $ 2,017.00 

10:30 p.m. Mass $ 444.00 

12:00 p.m. Misa  $ 1,775.00 

05:00 p.m. Misa  $ 1,036.50 

Total Weekend Collection $ 5,496.50 

2nd Collection  (Construction) $ 1,650.92 

Total Weekly Contributions $ 7,147.42 

This Week's Surplus/Deficit   $ (1,852.58)       

PARISHIONERS’  WEEKLY OFFERING  

 OFRENDA SEMANAL DE FELIGRESES 

MARCH 17TH, 2024 

Fiscal Year July 2023 June 2024           

 

Sunday: Mk 11:1-10 or Jn 12:12-16/Is 50:4-7/Ps 22:8-9, 17-18, 19-20, 23-24 (2a)/Phil 
2:6-11/Mk 14:1—15:47 or 15:1-39  
 

Monday: Is 42:1-7/Ps 27:1, 2, 3, 13-14/Jn 12:1-11  
 

Tuesday: Is 49:1-6/Ps 71:1-2, 3-4a, 5ab-6ab, 15 and 17/Jn 13:21-33, 36-38  
 

Wednesday: Is 50:4-9a/Ps 69:8-10, 21-22, 31 and 33-34/Mt 26:14-25  
 

Thursday: Chrism Mass: Is 61:1-3a, 6a, 8b-9/Ps 89:21-22, 25 and 27/Rv 1:5-8/Lk 
4:16-21 Evening Mass of the Lord's Supper: Ex 12:1-8, 11-14/Ps 116:12-13, 15-16bc, 
17-18 (see 1 Cor 10:16)/1 Cor 11:23-26/Jn 13:1-15  
 

Friday: Is 52:13—53:12/Ps 31:2, 6, 12-13, 15-16, 17, 25 (Lk 23:46)/ 
Heb 4:14-16; 5:7-9/Jn 18:1—19:42    
 

Saturday: Easter Vigil: Gn 1:1—2:2 or 1:1, 26-31a/Ps 104:1-2, 5-6, 10, 12, 13-14, 24, 
35 (30) or Ps 33:4-5, 6-7, 12-13, 20-22 (5b)/Gn 22:1-18 or 22:1-2, 9a, 10-13, 15-18/Ps 
16:5, 8, 9-10, 11 (1)/Ex 14:15—15:1/ Ex 15:1-2, 3-4, 5-6, 17-18 (1b)/Is 54:5-14/Ps 
30:2, 4, 5-6, 11-12, 13 (2a)/Is 55:1-11/Is 12:2-3, 4, 5-6 (3)/Bar 3:9-15, 32—4:4/Ps 
19:8, 9, 10, 11 (Jn 6:68c)/Ez 36:16-17a, 18-28/Ps 42:3, 5; 43:3, 4 (42:2)/Rom 6:3-11/
Mk 16:1-7  
 

Next Sunday: Acts 10:34a, 37-43/Ps 118:1-2, 16-17, 22-23 (24)/Col 3:1-4 or 1 Cor 
5:6b-8/Jn 20:1-9 or Mk 16:1-7  

Lecturas de la Semana del 24 de Marzo 
 

Domingo: Mc 11, 1-10 o Jn 12, 12-16/Is 50, 4-7/Sal 21, 8-9. 17-18. 19-20. 23-24 (2)/
Flp 2, 6-11/Mc 14, 1—15, 47 o 15, 1-39 
 

Lunes: Is 42, 1-7/Sal 26, 1. 2. 3. 13-14/Jn 12, 1-11  
 

Martes: Is 49, 1-6/Sal 70, 1-2. 3-4. 5-6. 15 y 17/Jn 13, 21-33. 36-38  
 

Miércoles: Is 50, 4-9a/Sal 68, 8-10. 21-22. 31 y 33-34/Mt 26, 14-25  
 

Jueves: Misa crismal: Is 61, 1-3. 6. 8-9/Sal 88, 21-22. 25 y 27/Ap 1, 5-8/Lc 4, 16-21 
Vispera Misa de la Cena del Señor:  Ex 12, 1-8. 11-14/Sal 115, 12-13. 15-16. 17-18 
(ver 1 Cor 10, 16)/1 Cor 11, 23-26/Jn 13, 1-15  
 

Viernes: Is 52, 13—53, 12/Sal 30, 2. 6. 12-13. 15-16. 17. 25 (Lc 23, 46)/Heb 4, 14-16; 
5, 7-9/Jn 18, 1—19, 42    
 

Sábado: Pascua de Resurrección Vigilia: Gn 1, 1—2, 2 o 1, 1. 26-31/Sal 103, 1-2. 5-
6. 10. 12. 13-14. 24. 35 (30) o Sal 32, 4-5. 6-7. 12-13. 20-22 (5)/Gn 22, 1-18 o 22, 1-2, 
9-13, 15-18/Sal 15, 5. 8. 9-10. 11 (1)/Ex 14, 15—15, 1/ Ex 15, 1-2. 3-4. 5-6. 17-18 (1)/
Is 54, 5-14/Sal 29, 2. 4. 5-6. 11-12. 13 (2)/Is 55, 1-11/Is 12, 2-3. 4. 5-6 (3)/Bar 3, 9-15. 

32—4, 4/Sal 18, 8. 9. 10. 11 (Jn 6, 68)/Ez 36, 16-28/Sal 41, 3. 5; 43, 3. 4 (42, 2)/
Rom 6, 3-11/Mc 16, 1-7  
 

Domingo siguiente: Hch 10, 34. 37-43/Sal 117, 1-2. 16-17. 22-23 (24)/Col 3, 1-4 o 1 
Cor 5, 6-8/Jn 20, 1-9 o Mc 16, 1-7 

Mass Intentions/ Intenciones de  Misas 

Saturday / Sábado - 23 Marzo  

5:00 PM Eng      † Cecilia Larsen  

Sunday March 24 / Domingo 24 de Marzo 

8:30  AM Esp    †  Reyita Arteaga 

10:30 AM Eng   †  Félix & María Lara 

12:00 PM Esp    †  Kevin Daniel Cruz Hernández 

5:00  PM  Esp   †   Mateo Garcia  

Tuesday / Martes - 26 de Marzo 

7:00 PM Esp      † Elena Larrea 

JUEVES 28/03   MISA DE LA ULTIMA CENA  

7:00 PM Esp      †  Rafael José Majano Crespo 

 VIERNES 29/03   VIACRUCIS VIVIENTE       

5 : 0 0  P.  M.  (por las calles como cada año) 

VIERNES 29/03 ADORACION  A LA SANTA CRUZ 

6 : 0 0  P.  M.  (en la Iglesia) 

!!!VIGILIA PASCUAL!!!  SABADO 30/03 

8 : 4 5  P.  M.   

Sunday March 31 / Domingo 31 de Marzo 

8:30  AM Esp    †  María Natividad Rodríguez   

10:30 AM Eng   †  Asunción Ayala  

12:00 PM Esp    †  Kevin Daniel Cruz Hernández  

5:00  PM  Esp   †   Rafael Eduardo Majano Araujo 

Readings for the week of March 24th 

You can now also make donations online  
¡Ahora también puedes donar en línea! 

Mass Ministry Schedule  
Horario del Ministerio de Misa 

31 de Marzo del 2024 

MONAGUILLOS / ALTAR SERVERS    
  8:30 a.m. – Dulce y Jesús Chino & Noel Ortiz  

10:30 a.m. –  Volunteer  
 12:00 p.m. – Paloma, Evelyn  y Edgar Luqueño 

5:00p.m.– Lili Marcos & Cristian Reyes 

MINISTROS. EUCARÍSTICOS  / EMHC 
8:30 a.m. – Librada Reyna y Macrina Esquivel  

             10:30  a.m. –  Paula Ybarra 
   12:00p.m – Yesenia Rangel  y Pedro Hernández 

5:00 p.m. – Camelia Reina y José Nava 

LECTORES / LECTORS 
             8:30 a.m. – Paty Varela y Rita Guadalupe Fabela 

10:30 a.m. – Paula Ybarra 
12:00 p.m. – Ivonne Hernández y Pedro Hernández 
5:00 p.m. –  Camelia Reina y Ignacio Chavarría 



MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – 
ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS 

PROFUNDO DE LA ESCRITURA  
24 de Marzo de 2024 

Domingo de Ramos de la Pasión de Cristo  
 

 La procesión del Domingo de Ramos 
sirve de entrada a la Semana Santa. Jesús 
lleva a cabo su última actividad antes de 
su arresto el Jueves Santo. Entra triunfante 
en Jerusalén y la alegría no se hace 
esperar, grandes y chicos lo reciben, le 
aplauden y alaban cantando: “¡Hosanna! 
¡Bendito el que viene en nombre del 
Señor!” (Marcos 11, 9).  Hoy damos 
comienzo a nuestra celebración con un 
ramo de palmas en la mano y cantamos la 
misma alabanza de hosanna. El misterio 
Pascual da comienzo y nosotros debemos 
de participar, no como actores, sino como 
verdaderos discípulos del Señor. ¿Con qué 
disposición y actitud daré comienzo a la 
Semana Santa? ¿A qué servicios asistiré 
en mi parroquia?  
 
En estos días santos, tenemos la 
oportunidad de enmendar muchas 
situaciones que nos estorban para ayudar 
a otros. Tenemos la oportunidad de 
acercarnos en familia al enfermo y al triste 
para compartir el mensaje de misericordia 
y compasión que Jesús nos muestra en este 
tiempo tan especial. Deben ser días de 
purificación de nuestra fe y enfocarnos en 
los hechos litúrgicos que la Iglesia nos 
propone para un verdadero crecimiento 
espiritual. El Papa Francisco, durante el 
tiempo de la pandemia, nos alentaba con 
las siguientes palabras: “Invito a las 
personas y las familias que no puedan 
participar en las celebraciones litúrgicas a 
recogerse en casa para rezar…”(04-05-
2020). Su mensaje sigue vivo ahora. 
¿Acompañaremos a Jesús o lo dejaremos 
solo en su Triduo Pascual?       
 

©LPi 

GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE 
DEEPER UNDERSTANDING OF 

SCRIPTURE  
March 24, 2024  

 Palm Sunday of the Passion of the Lord 
 

 A few months before they married, my 
twenty-three-year-old sister and her fiancé 
planned a cross-country road trip to visit his 
family. My parents told them that they could 
only go if they slept in separate hotel rooms, 
offering to foot the bill. It might sound 
prudish, but my parents wanted the young 
couple to understand that their approaching 
unity was close, but not yet. Patience solidifies 
love.  
 

What could this possibly have to do with Palm 
Sunday? It’s usually overlooked, but the 
Gospels tell us that, after entering Jerusalem, 
Jesus “looked around … and since it was 
late, went out to Bethany with the 
twelve” (Mk 11:11) for the night. Who cares? 
Why include this detail? Jews in those days 
believed that the new Davidic King would one 
day re-enter and “marry” the city. A new 
future marked by fidelity would begin for 
God’s people. Israel’s God would be in union 
with His people forever. Without over-
sexualizing the metaphor, perhaps Jesus 
refused to sleep in Jerusalem to remind us of 
his marital purpose. He was entering 
Jerusalem as the bridegroom-king. It was 
almost time, but not yet. Soon he will sleep in 
Jerusalem in the tomb and then something new 
will begin: his one body, his Church. 
 

Lenten challenge: This Holy Week, I 
challenge you to keep this image in your mind 
all the way until Easter Sunday: Jesus is the 
faithful bridegroom who patiently prepares his 
bride for their new life together. Go to the 
Good Friday liturgy and kiss the cross. When 
you do, let that gesture be the long-awaited “I 
do” to our faithful God, who always waits for 
us.    
 

—  Father John Muir 
 

©LPi 



7th and Pacific  (402) 3453438 

La hostia de comunión 
Pregunta: ¿Los católicos siempre necesitan recibir la 
comunión en forma de oblea, o pueden ser diferentes  
tipos de pan?  
Respuesta:  
En el Rito Romano de la Iglesia Católica, la forma más 
común para el pan eucarístico es la pequeña "hostia" 
blanca de comunión que es una parte omnipresente de la 
misa católica. Las instrucciones de la Iglesia han sido 
muy específicas sobre la composición del pan utilizado en 
la Misa: “El pan utilizado en la celebración del Santísimo 
Sacrificio Eucarístico debe ser sin levadura, puramente 
de trigo, y recientemente hecho … de ello se deduce que 
el pan hecho de otra sustancia, aunque sea de grano, o si 
se mezcla con otra sustancia diferente del trigo hasta tal 
punto que no se consideraría comúnmente pan de trigo, 
no constituye materia válida para la celebración del Sa-
crificio y del Sacramento Eucarístico” (véase Redemptio-
nis Sacramentum de la Congregación para el Culto Di-
vino y la Disciplina de los Sacramentos, n. 48). 
 
La tradición de la Iglesia de usar un pan de trigo se basa 
en el pan que Jesús habría usado en la Última Cena y se 
considera una parte esencial de la “materia” del Sacra-
mento de la Eucaristía. 
 
Al considerar la cuestión de si una “oblea”, que se llama 
apropiadamente una “hostia”, debe usarse, también de-
bemos tener en cuenta que, en los ritos orientales de la 
Iglesia Católica, el pan leudado (es decir, “levantado”) 
se usa más a menudo. Y así, mientras que la delgada y 
blanca “oblea” se usa más comúnmente en el Rito Ro-
mano de la Iglesia, la expresión completa de la tradición 
católica permite que se use una forma de pan más sustan-
cial, pero la tradición de usar un pan de trigo simple sin 
otras adiciones o aditivos se considera esencial. 
 
© LPi 

Communion Wafer  
Question: 
Do Catholics always need to receive communion in wafer 
form, or can it be different kinds of bread?  
Answer: 
In the Roman Rite of the Catholic Church, the most com-
mon form for the eucharistic bread is the small white 
communion “wafer” that is a ubiquitous part of the Cath-
olic Mass. The instructions of the Church have been very 
specific regarding the make-up of the bread used in the 
Mass: “The bread used in the celebration of the Most 
Holy Eucharistic Sacrifice must be unleavened, purely of 
wheat, and recently made … it follows therefore that 
bread made from another substance, even if it is grain, or 
if it is mixed with another substance different from wheat 
to such an extent that it would not commonly be consid-
ered wheat bread, does not constitute valid matter for 
confecting the Sacrifice and the Eucharistic Sacra-
ment” (see Redemptionis Sacramentum by the Congrega-
tion for Divine Worship and the Discipline of the Sacra-
ments, no. 48).  
 
The Church’s tradition of using a wheat-based bread is 
based on the bread that Jesus would have used at the 
Last Supper and is considered to be an essential part of 
the “matter” of the Sacrament of the Eucharist.  
 
As we consider the question of whether a “wafer” — 
which is properly called a “host” — should be used, we 
also must keep in mind that in the Eastern Rites of the 
Catholic Church, leavened (i.e. “raised”) bread is more 
often used. And so, while the thin, white “wafer” is most 
commonly used in the Roman Rite of the Church, the full 
expression of the Catholic tradition does allow for a 
more substantial form of bread to be used, but the tradi-
tion of using a simple wheat bread with no other addi-
tions or additives is considered essential.  
© LPi 


